
6 P i s t i HTWLAP 1921. julius 2., szomBafc 
— (IV. Károly a francia Riviérára költözik.) 

Bécsből jelenti a |Pesw Hírlap tudósítója: Hirok 
hal la tszanak arról , J jogy IV. Károly , mivel a Spa-
nyolországgal és Görögországgal való tárgyalások 
ottani letelepedéséről nem vezettek eredményre, a 
délfranciaországi Riviérára fog költözni. 

— (Rablótámadás a Városl igetben.) Csütörtö-
kön este nyolc óra t á jban egy derffcktiv, aki jelenleg 
szabadságon van, a Városligetiig] sétált. A Jardin 
cimü mulató irányából segélykiáltásokat hallott. 
Odasietett, s a villamoamegájtfónál a földön talál t 
egy férfit és egy nőt. A n&-íegitségért kiáltott. A de-
tektív kiszabadította a hot, Schőn Erzsébet hivatal-
noknőt, aki elmondotta, hogy a fiatalemberrel egy 
ligeti színházban ismerkedett meg, az előadás vége 
után elkísérte a villamosmegállóhoz, ott azonban 
hirtelen reá támadt és a rétik ülj ét, amelyben nyolc-
száz korona van, el aka r t a rabolni. A táska fogója 
Schőn Erzsébet k a r j a köré volt csavarva, nem en-
gedte el, mire a rabló birkózni kezdett vele és mind-
ketten elestek. A támadót, aki Juhász Istvskmak 
mondotta magát , előállították a főkapitányságon. 
Tagadta azt ,hogy a leányt meg akar t a volna ra-
bolni. Kiderült azonban, hogy hamis nevet mondott, 
igazi neve Juhász János huszonnyolc éves cserép-
fedő, aki m á r hatszor volt büntetve és összesen ha t 
esztendőt ült. Letartóztatták. 

— (Halálozás.) D u s h e g y i G y u l á t , a kiváló, 
tehetségű ügyvédet, tegnap temették el a farkasréti te-
metőben. 

B e c k I g n á c n é tegnap délután hetven éves ko-
rában meghalt. Dr Bálint Artúr ügyvéd- a Magyaror-
szági Újságírók Egyesületének jogtanácsosa, édesanyját 
gyászolja a boldogultban, akinek temetése vasárnap dél-
előtt tíz órakor lesz a rákoskeresztúri temető halottas-
házából. 

S e l t e n r e i c h K o r n é l , a Fővárosi Villamos-
művek érdemdús osztályfőnöke, hosszú, kinos' szenvedés 
után 55 éves korában meghalt. A szepesség és a hazai 
magyar-német mozgalom leglelkesebb és legbuzgóbb 
apostolainak egyikét vesztette el benne. Mint a Szepesi 
Szövetség' egyik alelnöke és a Felvidéki Magyarbarát 
Németek Szövetségének elnöke, fiatalos hévvel vett részt 
a területi épség visszaállításáért megindult társadalmi 
mozgalom irányításában. Temetése julius 3-án délután 
négy órakor lesz a kerepesi-uti temető halottasházából. 

P r e i s z E d e kárpitos, Preisz Testvérek cég bel-
tagja, 38-ik életévében meghalt. Temetése folyó hó 3-án 
háromnegyedtizenegy órakor lesz a rákoskeresztúri iz-
raelita temető halottasházából. 

Dr R é t h i I g n á c n é Budapesten elhunyt. Dr 
Réthi Aurél, az Újságírók Szanatóriumegyesületének 
gégeorvosa, édesanyját gyászolja az elhunytban. 

— (A zsir ára) váratlanul kilencvenhat koronára 
emelkedett. A háj ára kilencven, a szalonnáé nyolcvan 
korona kilónkint. 

— (Okirathamisi tások az egyetemen.) Ami-
kor néhány nap előtt a tudományegyetem quesztu-
r á j a lezárta a félévét, megállapították, hogy a be-
iratkozások körül s z a b á l y t a n s á g o k történtek. A 
megindított vizsgálat kider>mte, hogy az 1919—20-ik 
félévi anyakönyvi lapokat: meghamisították, a pecsét 
szabályszerű volt, de a tandíjbefizetések kézírással 
voltak bevezetve. Erre feljelentést tettek a rendőrsé-
gen, amely megállapította, hogy a hamisí tásokat a 
quebztura egyik tisztviselője követte el olyanok ér-
dekében, akik a ka rha ta lmi igazolások miat t nem 
tudtak az egyetemre beiratkozni. A queszturai tiszt-
viselőt a rendőrség nem tartóztat ta le, az ügyet 
azonban átteszi az ügyészségre. Az egyetem a bűnö-
söknek talált hallgatókat ki fogja zárni. 

— (Szünidei rajz- és festőtanfolyamokra) jelent-
kezni lehet 9 és 13 óra között IX. ker.. Oroszlán-utca 1. 
EZ. (Ipari ajziskola). 

— (Nincs záróra a detektivnapon.) A belügymi-
niszter tekintettel a jótékonycélu ünnepségre, melyet a 
detektivtestület julius 17-én a nyuédijpótló egyesülete 
javára rendez a Margitszigeten, aa ottani ünnepség zár-
óráját felfüggesztette) ugy, hogy a mulatság reggelig fog 
tartani. A rendőrség gondoskodott arról, hogy a közön-
ségnek egész éjjel forgalmi eszközök (csavargőzös, ko-
csik, autók) rendelkezésére álljanak. A mulatóhelyek 
zárórája után a Margitszigeten nagy nemzetközi tánc-
verseny lesz, amelyben i. budapesti mulatóhelyek összes 
táncművészei résztvesznek. 

— (A félcipőhét Del-Ka-nál) mindönkinek alkal-
mat ad, hogy magát legdivatosabb cipővel elérhetetle-
nül olcsó áron ellássa. 

Véres harcok Fiúméban 
a Baross-kikötőért, 

Róma, jul ius 1. (A Pesti Hirlap tudósítójá-
nak távirata.) A miniszterválság ha tása alatt Fiú-
méban ismét elmérgesedett a helyzet. Mint m á r je-
lentettem, a nacional is ták iftegszállták a Ba.ross-
kifcötöt a r r a a hirre, hogy Olaszország ezt a fontos 
pozíciót Jugoszláviának átjiigedte. A fiumei kor-
mánybiztos k i akar ta őket; Éheztetni , de a naciona-
listák teherautókon I s k i á J ó l erősítéseket kaptak, 
akik a fiumei fascistáfckaí egyesülve k i akar ták 
erőszakolni a fiumei hidon való á tke lés t A hid őr-
zésére kirendelt alpini csapatok a kordon áttörésé-
től tartva, tüzeléssel szorí tották vissza a tüntetőket. 
E h a r c közben a lakosságból öten elestek, húszan 
megsebesültek, utóbb ezekből ketten meghaltak. A 
karabinier ik bátor közbelépése akadályozta meg, 
hogy további vérengzés nem történt. Közben a 
Foschini -kormány biztos rezidenciáján, a Marsall-
hadihajón, tárgyalások folytak a ko rmány megala-
kí tása céljából. Zanella áll í tólag Abbáziából intézi 
az autonomisták tárgyalásai t , akiket Blasych orvos 
képvisel. T e g n a p egy ardista hadnagyot, aiki felhí-
vás ellenére a hídhoz közeledett, a hidőrző katonák 

k A nacionalisták nagyon el vannak kese-

redve a kormány ellen, amiért a Baross-kikötőt át-
engedte Jugoszláviának és ezzel Fiumét valósággal 
belekergeti a szláv rabságba. Emiatt Foschin i kor-
mánybiz tosnak az engedelmességet megtagadták, 
Bemmisnek jelentették k i a légió feloszlatását. A 
harcok áldozatai emlékére a város gyászbaborult , 
azonban teljes nyugalom uralkodik, karabin ier ik 
ta r t ják fenn mindenütt a rendet. A lapok D'Annun-
zio lelkes kiáltványait közlik, amelyekben a költö az 
Istenek boszujá t kéri a fiumei áldozatok gyilkosai-
nak fe jére . Hazay. 

Mlndon külön értesítés helyett , 
ö z v . Láng Ignácné szül. Bretsehneider Malvlna ugy a 

maga , m i n t a lu l í ro t t ak nevében f á jda lomtó l meg tö r t szívvel 
t u d a t j a , hőnszere te t t fér je , a legünfeláldozébb apa és a leg-

* b b r o k o n L Á N G IGNÁC ur 
f . 6. június hó 30-án, m u n k á n a k szente l t életónok 74-ik és 
legboldogabb házaséle tének 46-ik évében rövid, de kínos 
szenvedés u t á n t ö r t é n t ffyászoa e l h u n y t á t . Drága h a l o t t u n -
k a t jul ius hó 3-án vasá rnap d. e. 10 órakor k i sé r jük utolsó 
ú t j á r a a rákoskeresz túr i izr. t eme tő ha lo t t a sházábó l . 
Láng Franci fé r j . Alberti Imrénó, Láng Ödön, Láng Bezső, 
Láng Erzsi gyermekei . Alberti Imre veje. Láng Ödönné 
saül. Láng Margit mennye . Láng Mór flvéro. Alberti Klári 
fé r j . Klinger Pálné, Alberti Mimi éa Duci, Láng Évi és Lili 
unokái . Klinger Zsuzsa dédunoká j a , va l amin t sógorai és 

sógornői. Áldás és béke poraira 1 3309-& 
A Rókus tó l 9 órakor kü lön vil lamoskocsi indul . 

00 

Perzsa- és Smyrna-szőnyeget 
m a g a s á r o n v e s z S31S# 

S 2 Ő N Y E G M E Q Ó V Ó 
V., Vadász-u. 8. — Tel . : 178—18. 

Szénagyiiitöf, szöíöziizot és borsnlföt 
legjobb minőségben ós előnyös á ron szállít a 
Debreceni Mezőgazdasági Gépgyár R . - X . 8207-

Cladó automobilok 
2 4 l ó e r ő s tu r in i (olaBz) FIAT és 16 l ó e r ő s bécsi F I A T , mind -
ke t tő ca rdanha j tásos , l andau le t carosseriával, gummiva l felszerolvo 
egyenkén t 100.000 korona és egy SO l ó e r ő s 6 hengeres Charron 
T U R A AUTOMOBIL e lsőrangú á l l apo tban gummiva l 250.000 kor . 

Mátyás ? . u d a p o s t ' . k e r - Lisz t -Ferenc-té r 3. BZ. (Hírsch autóüzle t . ) S300# 

Fővárosi OiíGost 
Városliget. —Telefon: 55—55. 

N a p o n t a eBte %8 órakor , m inden 
osütört . , szombat , vasá r - és ünnep-

g n a p d. u. 4 órakor a nagy julinsi 
g műsor. E lőadás u t á n vil lamosköz-

lekedés a város minden i r á n y á b a n . 

Megnyift a Városligeti ti-terrnsz 
Az előkelő közönség nyá r i szórakozó helye . ElsSrangu u z s o n n a 
és v a c s o r a , Az egész idény a l a t t 18 tagu szimlonikus zene-

k a r hangversenyez B a o h m a n n ka rnagy vezetése a l a t t . 8297#-

Elsőrangú budapes t i gyár i részvénytársaság t í lbb évi gyakor l a t t a l 

maggaMr imei M e z ő n ő t 
keres mielőbbi belépésre. Mindké t nye lvű k imer í tő s a j á tkezű a j án l a -
t o k a t „Syoraés gépírónő" jelige a l a t t e lap k i a d ó h i v a t a l a tovább i t . 

8283— Tátra háza. 
Sanatorium légzőszervek hurutja 

eiien a Magas-Tátrában. 
"Reichenhalli-inhallatorium, fekvőcsarnokok, helfo-

therapia, hizókura. 
igazgató-főorvos dr. Müller Vilmos, kir. tanácsos 
Felvilágosítás, útlevélben is a szanatórium buda-

pesti igazgatóságánál, Teróz-körut 5. 
Telefon : 138-05. D. u. 3-7 között. 

_ i | Smldrkal Vojtek L Bosznia-Hercegovinái 
E 9 TIIff m i ? ) 7 J[ gyalogezred b a d n . áll í tólag Kcmnicky 
í V l 1 U U I U l Q I g m e l l e t t Galíciában eleset t . É r t e s í t é s t kér : 

Lekotzky Józse l Bpest, Komárom í -u t 19. 

M E G H Í V Ó 3308— 
az Állatkereskedők Bizományi Részv.-Társ.-nak 

1921. évi jul ius h ó 13-án, a s a j á t helyiségében 
(Budapes t , V I I . , Rákóc i -u t 12. sz.) t a r t a n d ó 

I I I . é v i r e n d e s K ö z g y ű l é s é r e . 
Tárgysorozat : 1. Az igazgatóság jelentése. 2. A felügyelő-

b izo t t ság jelentése. 3 . A zá r számadás és a mérleg előterjesz-
tése és h a t á r o z a t h o z a t a l a t i sz ta nyereség h o v a f o r d i t á s á t ille-
tőleg. 4. H a t á r o z a t h o z a t a l az igazgatóságnak és a felügyelő-
b izo t t ságnak adandó l e imen tvény t á r g y á b a n . 5. A felügyelő-
bizot tság t i sz te le td i jának megál lap í tása . 6. Az üresedésben 
levő igazgatósági tagsági he lyeknek vá lasz tás u t j á n való be-
töl tése. 7. Az a lapszabályok 1, 2 , 7, 12, 22, 25, 27. és 30. 
p o n t j a i n a k módos í tása . 

A közgyűlésen azok a részvényesek vehe tnek rész t , akik 
részvényeiket legkésőbb 3 n a p p a l a közgyűlés m e g t a r t á s á r a 
k i t i lzö t t ha t á r idő e lőt t déli 12 óráig a részvény tá r saság b u d a -
pesti pénz tá ráná l , vagy a következő intézetek egyikének le-
teszik: Magyar-Olasz B a n k , B u d a p e s t . Wiener Bank-Vere ln , 
B u d a p e s t . Szombathely i Iparosok T a k a r é k p é n z t á r a , Szombat -
he ly . A letéti e l ismervény a közgyűlésen való részvételnél iga-
zolasi jegyül szolgál. 

Mériegszámla 1920. december 31-én. Vagyon: Készpénz 
K 508,564-75 É r t é k p a p i r o k K 1 8 3 , 0 3 0 - - Adósok és Hi te lezők 
K 1.092,283-48. Összesen K 1.783 878-23. Teher : Részvény-
töke K 1.500,000'— Adó ta r t a l ék K 35,000--- Rendes t a r t a l é k 
K 27,000-— Fel nem v e t t oszta lékok K 13,100-— Vagyonvá l -
sác- ta r ta lék K 150,000-— Nyereség-á thozat 1919. évről K 
1890-71. 1920. évi nyereség K 56,827-52. — összesen K 
1.783358-23. Budapes t , 1921. jul ius 1. AZ IGAZGATÓSÁG. 

Felhívás! A váci CURIA-szál loda bér le té t és berende-
zését megve t t em Biritz Pál és ne jé tő l . — 
Hite lezők igényeiket 8 napon belül je lent -
sék be d r . Csongor Gergely ügyvéd urná i , 
Vácz. 3312— Ozlmerer I s tván , 

drb gyapjú kötött H Ő I K A B Á 1 
700 koronától 2000 koronáig 

G L T T M A N J J B É L A á r n b á i a , U o r o n a h e r e e g - n t c a ( . 

S Z Í N H Á Z e s z e n e . 
Magyar művészek Mécsben. 

Bécs, junius. Ném$t kab*£éban magyar, 
unatkozik. Nem azért, njert fflás a szelleme, ep 
rüen azért, mert a magyar vicc jobb. E z m m 
megállapítás, hiszen a jó, az epxortképes -vicc nenw 
zetközi valami (hogy miért, azt tudjuk B e r g s o n t ó l 
és mert a magyar vicc jobb, viccesebb, azért vannak! 
tele a német kabarék, varieték, künstlerspielek ás 
egyébb viccleldék magyar exportcikkekkel. E z aS 
egy, amiben elöljárunk, de a többi művészi prodnfc* 
ciónk is megállja a helyét. Bécs kinyitotta ajtóit * 
magyar művészeknek, a sajtó elfogulatlanul beszél 
róluk, nincs politikai előítélet. Ezt csak azért mos-
dom, mert a magyarokkal elárasztott Bécs lehetne 
ellenségesebb is. Bécsben a művészet szuverénen? 
lett a politikai hatalom gyöngülésével és azt lehetne 
mondani, hogy míg a politikába kevés művészetet 
visznek, legalább kevés politikát visznek a művé-
szetbe. 

Dohnányi itt állt meg először Amerikából iö« 
vet; Bécs még mindig az első hely Európában S 
muzsikusoknak. Itt tette le a szokott vizsgát, meg-
mutatta, hogy nem lomposodott el, mint amerikai 
körútról jövet szokás. Saueréket néha fejcsóválva 
fogadta ilyenkor a zenei Európa. A bécsi újságok 
újra megállapitották, hogy Dohnányi az eLsö 
Brahms-játékos, Beethoven 'áhítatos és önzetlen 
papja. 

A Góth-pár vendégszerepléséről a Karltheater-
ben a sajtó igen hizelgően beszélt. A z erkölcsi si-
ker azonban művészeinket nem kárpótolhatta egé-
szen a nyári szezon lanyhaságáért De minden mű-
vészi tett kifelé egy kalapácsütés börtönünk falán. 
Megint sokan olvasták, akik németül olvasnak, 
hogy van egy Góth nevű magyar szinész, aki a leg-
színesebb szinészlelkek egyike, aknek francia kai-* 
túrája hidat ver távoli kulturákhoz nekünk s ej! a 
Coquelinhez hasonlított fej egy káprázatos beszéd-' 
művészet kapuja, talentuma a theatre á coték min-
den finesszétöl föl a kemény állkapcsu magyar ál- ( 
arcáig mindent tud és mindent megalakit. Góthná, 
a pesti asszonyt a párisi dámával szövi össze, ön-
magával tökéletesen rendelkező remek hangszer. 
Góthék próbálkozása Bécsben hasznos tiltakozás 
volt a külföld rossz véleménye ellen; azt jelentette, 
hogy Magyaroszágon nem csorbult ki még a régi 
bravúros játékmüvószet éle, ha be vagyunk is szo--
ritva, lépést tartunk és a beszoritás még élezi érté-
keinket Kalapácsütés a börtöníalon. 

Bécsi utcákban burjánoznak a háromszáa-
ülőhelyes kicsi színházak. Teritett asztalok a s z u . 
terén nézőtéren, mellette pici bár, fényes füst száll* 
családok terpeszkednek páholyaikban, szerelmes le-
gények ültetik le párjukat s egy szerény üveg cha-
teau Palugyay mellett (ez a legolcsóbb a borlapon, 
20 korona) hálásan kacagnak föl a deszkára. Itt 
megtaláljuk a magyar kabarét, kicsit kifulladva, 
dermedten, kicsit megvénülve, de még mindig slá-
ger. Revübühne Femina. Hajrá utána! E g y sor 
magyar név, magyar operettvendégek. Nincs olyan 
varieté, kabaré, ahol legalább egy-két magyar ne 
bukkanna feL Künstlerspiele Pan. Itt álljunk meg. 
Félkilenckor lemegyünk a barlangszerü földalatti 
szinházacskába. Valami hajmeresztő berlini szaval 
egy freudista álmot Második szám: Mészáros Giza 
. . . Goldelse. Bejön a kis színpadra, az arcában 
több friss élet van, több kíváncsiság, dac, ijedelem, 
búbánat, hencegés, gyermekvidám bölcseség, csi-
bészrezignáció, mint egy egész német kabarémüsor-
ban. A bécsiek első pillanatban nem tudják, hová 
tegyék, de lassacskán észreveszik, hogy a viec mö-
gött gazdag lelki színskála mozog, az élet ötletei 
vibrálnak; egy friss és fáradt, mohó és szerencsét-
len város költészetéből egy bolondos csillám; lassan 
felmelegednek és üdvözlik. Mészáros Gizának tar-
tós, nagy sikerei voltak itt, észrevették és megsze-
rették, Garriok—Vajda Gestandnis-ében tünt fel. E * 
a fajta színésznő tudja összekötni a kabarét a szín-
házzal, sőt a kabarét az irodalommal. 

A Rotenburgstrasse egyik sarkában igen jó 
színészek játszanak, eldugott kicsi színház: Karnc 
merspiele. A Deutsches Volkstlíeater filiáléja. (A 
Nemzetinek i s kellene már régóta egy ilyen. É s 
volna ki vezesse!) Magyar premier: Lakatos 
László: Mann und Frau. Ezt a darabot a bécsi kri-
tika elfogulatlan szigorral mérte le ós könnyünelki 
találta, de elismerte a technikáját; hanem a német 
színészek elnehezítették ezt a habkönnyű franciás 
mulattatást, a dráma felé billentették, igy a kritika' 
zavarba jött. nem tudta, honnan nézze. Beletrombi-
táltak a jó germán toroktrombiták; azt mondtami 
az emberek még azt fogják hinni, hogy itt komolyam 
megy a dolog, pedig az iró ezt igazán nem akarta, 
Bécsnek kell ez az üde, már nem: in galea Mártis, 
hanem: super galeam Martis-poézis. Molnár Ferenc 
Sehwan-ja minden héten megy. 

De felütöm a: Börsenblatt für den deutsch'en 
Buchhandel-t. Kettős oldal, mázsás betűk: Zsig-< 
mond Móricz: Gold ím Kote! Alatta becsületes nó-
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